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Obsah: (39. a 40.) 39. Nařízení o celních přirážkách k celním sazbám na některé druhy obilí. —
40. Nařízení o opatřeních proti zavlečení mandelinky bramborové.

39.
Vládní nařízení 

ze dne 4. března 1938 
o celních přirážkách k celním sazbám na 

některé druhy obilí.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle čl. III, č. 1 zákona ze dne 21. června 
1934, č. 109 Sb. z. a n., podle čl. I a IV vlád­
ního nařízení ze dne 10. června 1933, č. 96 
Sb. z. a n., o úpravě celního sazebníku, jakož 
i podle vládního nařízení ze dne 23. června 
1933, č. 104 Sb. z. a n., o celních přirážkách 
k celním sazbám na některé druhy obilí, a 
podle § 1 vládního nařízení ze dne 22. pro­
since 1934, č. 280 Sb. z. a n., o způsobu pro­
počítávání cen obilí po dobu účinnosti vlád­
ního nařízení ze dne 13. července 1934, č. 137 
Sb. z. a n., o úpravě obchodu s obilím, moukou 
a mlýnskými výrobky a některými krmivý:

§ 1.
(!) Celní přirážka k celní sazbě pro zboží 

saz. čís. 23 (pšenice, špalda), vypočtená podle 
ustanovení poznámky v čl. I, § 2 vl. nač. č, 96/ 
1933 Sb. z. a n. k saz. čís. 23 až 26, upravuje 
se až na další na 22‘— Kč za 100 kg hrubé 
váhy.

(2) Celní přirážky k celním sazbám pro 
zboží saz. čís. 24 až 26, vypočtené podle usta­
novení poznámek v čl. I, §§ 1 a 2 a v čl. IV, 
odst. 2 vl. nař. č. 96/1933 Sb. z. a n. k saz. čís. 
24 až 26 a k saz. čís. 23 až 26, upravují se až 
na další takto:

Pro zboží 
saz. čísla

Celní přirážka 
za 100 kg 

hrubé váhy
24. žito ........ 30'— Kč,
25. Ječmen............................... 32'— Kč,
26. Oves.....................................24’— Kč.

. § 2.

•Celní přirážky vyhlášené vládním naříze­
ním ze dne 4. února 1938, č. 25 Sb. z. 
a n., o celních přirážkách k celním sazbám 
na některé druhy obilí, se zároveň zrušují.

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 
10. března 1938; provede je ministr financí.

Dr. Hodža v. r.

Dr. Krofta v. r. 
Dr. Černý v. r.

Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Franke v. r. 
Dr. Dérer v. r. 

Mlčoch v. r. 
Bechyně v. r.
Ing. Dostálek v. r.

Dr. Zadina v. r. 
Machník v. r. 
Ing. Nečas v. r. 
Dr. Czech v. r. 
Tučný v. r.
Dr. Šrámek v. r. 

Dr. Spina v. r. 
Zajíček v. r.

40.
Vládní nařízení 

ze dne 25. února 1938 
o opatřeních proti zavlečení mandelinky 

bramborové.

Vláda republiky československé nařizuje 
podle §§ 11, 13, 17 a 19 zákona ze dne 2. čer­
vence 1924, č. 165 Sb. z. a n., o ochraně vý­
roby rostlinné:
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§ I-

Kde se v tomto nařízení mluví o mandelince 
bramborové (Leptinotarsa čili Doryphora de- 
cemlineata), rozumí se tím mandelinka bram­
borová v kterémkoli vývojovém stupni.

§ 2.

Provážeti státním územím a dovážeti ze 
zahraničí mandelinku bramborovou se za­
kazuje.

§ 3-

Dovoz veškerých živých rostlin a jich částí 
(stromů, keřů, květů, sazenic, řízků, cibulí, 
roubů, čerstvého ovoce a zeleniny atd.) a od­
padků zamořených mandelinkou bramboro­
vou, jakož i obalů (pytlů, košů, beden, atd.) 
a předmětů, které byly ve styku s těmito ži­
vými rostlinami nebo s pozemky, kde byly 
tyto rostliny pěstovány, ze zahraničí se zaka­
zuje; tento zákaz se vztahuje i na pohraniční 
styk.

§ 4.

(i) Rovněž se zakazuje dovoz veškerých 
živých rostlin, jich částí a odpadků, jakož 
i obalů (pytlů, košů, beden atd.) a předmětů, 
které byly ve styku se živými rostlinami nebo 
s pozemky, kde byly rostliny pěstovány 
(v dalším ,,zásilka“), ze států, ve kterých 
byla zjištěna mandelinka bramborová; tento 
zákaz se vztahuje i na pohraniční styk.

(-’) Ministerstvo zemědělství v dohodě s mi­
nisterstvy průmyslu, obchodu a živností a za­
hraničních věcí vyhlásí v úředním listě re­
publiky československé, ve kterých státech 
byla zjištěna mandelinka bramborová.

(3) Výjimky ze zákazu dovozu stanoveného 
v odstavci 1 může v jednotlivých odůvodně­
ných případech povoliti ministerstvo země­
dělství v dohodě s ministerstvem průmyslu, 
obchodu a živností.

§ o-

Každá zásilka, jejíž dovoz byl povolen po­
dle § 4, odst. 3, musí býti provázena fyto- 
pathologickým osvědčením, vydaným veřej­
ným fytopathologickým ústavem (stanicí) na 
jediném tiskopisu v jazyku vývozního státu a 
souběžně ve státním (oficielním) jazyku re­
publiky československé. Toto osvědčení nesmí 
býti v den podání zásilky ku přepravě starší 
jednoho týdne a musí se shodovati se vzorcem 
podle přílohy a obsahovati:

a) název veřejného fytopathologického

ústavu, (stanice) v záhlaví osvědčeni a úřední 
jednací číslo,

b) místním úřadem potvrzené prohlášení 
pěstitele živých rostlin o místě, kde byly živé 
rostliny vypěstovány,

c) prohlášení veřejného fytopathologického 
ústavu (stanice), že v místě, kde rostliny byly 
vypěstovány, a v obvodu 50 km od tohoto 
místa se nevyskytla mandelinka bramborová 
v kterémkoli vývojovém stupni a není ani po­
dezření, že by se vyskytovala v těchto místech 
v^kterémkoli vývojovém stupni,

d) prohlášení úředníka veřejného fytopa­
thologického ústavu (stanice), že zásilka byla 
jím jako kontrolním orgánem prohlédnuta, že 
jest prosta mandelinky bramborové v kterém­
koli vývojovém stupni a že obaly na zásilce 
jsou nové, dosud nepoužité,

e) popis zásilky (jméno a adresu odesila­
tele, jméno a adresu příjemce, značky a čísla 
jednotlivých kusů, jejich obsah a hrubou 
váhu).

§ 6.

(1) Každá zásilka, jejíž dovoz byl povolen 
podle § 4, odst. 3, jest podrobena fytopatho- 
logické prohlídce, kterou vykonávají kontrolní 
orgány výzkumných ústavů zemědělských 
(§ 10) neb i jiných veřejných ústavů a stanic, 
které tímto výkonem pověří ministerstvo ze­
mědělství po slyšení příslušného výzkumného 
ústavu zemědělského.

(2) Fytopathologická prohlídka zásilky nad 
20 kg hrubé váhy bude provedena výlučně 
u pohraničních celních úřadů zmocněných ku 
projednávání zásilek živých rostlin. Zásilka 
o hrubé váze nepřesahující ho kg může býti 
podrobena této prohlídce i u celních úřadů 
v sídle výzkumných ústavů zemědělských 
(§ 10).

(3) Zásilku opatřenou předepsaným fyto­
pathologickým osvědčením hlásí železniční 
nebo poštovní nebo celní úřad ihned telegra­
ficky příslušnému výzkumnému ústavu země­
dělskému a dovozci na jeho útraty. Celní úřad 
odmítne projednání zásilky nedoložené fyto­
pathologickým osvědčením.

(■i) Výzkumný ústav zemědělský vyšle ne­
prodleně, nejdéle do 24 hodin po obdržení 
zprávy, k celnímu úřadu kontrolní orgán, 
který provede fytopathologickou prohlídku 
zásilky v přítomnosti celního úředníka a že­
lezničního nebo poštovního orgánu, případně 
též dovozce. Kontrolní orgán dá podle potřeby 
vyjmouti na útraty dovozce nejvýše jednu de­
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setinu obsahu zásilky v přítomnosti celního 
úředníka a železničního nebo poštovního or­
gánu, případně též dovozce a provede podrob­
nou prohlídku a šetření, zdali zásilka není na­
padena mandelinkou bramborovou. Kontrolní 
orgán je také oprávněn pro další zjišťování 
v laboratoři odebrati bezplatně přiměřený 
vzorek (odstavec 7) a poznamená v náklad­
ním listě nebo v poštovní průvodce, že tak 
učinil. Po provedeném laboratorním šetření 
bude vzorek vrácen jen tehdy, vyžádá-li si jej 
dovozce.

(5) Je-li důvodné podezření, že některý pod­
statný údaj fytopathologického osvědčení 
(§ 5) neodpovídá skutečnosti, odmítne celní 
úřad podle protokolárního prohlášení kontrol­
ního orgánu projednání zásilky a poznamená 
odmítnutí v nákladním listě nebo v poštovní 
průvodce.

(«) Zjistí-li kontrolní orgán prohlídkou, že 
zásilka je napadena mandelinkou bramboro­
vou, odmítne celní úřad podle protokolárního 
prohlášení kontrolního orgánu projednání zá­
silky a poznamená to v nákladním listě nebo 
v poštovní průvodce.

(7) Je-li důvodné podezření, že zásilka je 
napadena mandelinkou bramborovou, a mu- 
sí-li kontrolní orgán část zásilky podrobiti la­
boratornímu šetření, neprojedná celní úřad 
zásilku tak dlouho, až mu kontrolní orgán 
oznámí výsledek laboratorního šetření.

(s) O výsledku prohlídky u celního úřadu 
sepíše^ kontrolní orgán protokol, který spolu- 
podepíše případně též dovozce. Protokol odešle 
kontrolní orgán ministerstvu zemědělství; 
opis protokolu předloží příslušnému výzkum­
nému ústavu zemědělskému spolu s fytopa- 
thologickým osvědčením.

(9) Kontrolní orgán poznamená na celních 
dokladech a v nákladním listě nebo poštovní 
průvodce výsledek prohlídky, a to: „Není ná­
mitek proti dovozu”, nebo „Dovoz se nepovo­
luje, ježto . . .“ a uvede důvod, podepíše a 
dá razítko ústavu.

jimečně podrobeny jednotlivé zásilky za cel­
ního řízení i ze států, které nebyly uvedeny 
ve vyhlášce podle § 4, odst. 2, je-Íi důvodné 
podezření, ze jsou tyto zásilky zamořeny. 
V tomto případě není dovozce zásilky povinen 
hraditi poplatek za fytopathologickou pro­
hlídku.

§ 9.
Poplatek za fytopathologickou prohlídku, 

jehož výše bude ministerstvem zemědělství 
vyhlášena v Úředním listě republiky česko­
slovenské, je povinen hraditi dovozce zásilky. 
Potvrzení o zaplacení musí býti předloženo 
kontrolnímu orgánu při výkonu fytopatholo- 
gické prohlídky.

§ 10.
Fytopathologickou prohlídku vykonávají 

kontrolní orgánové těchto výzkumných ústavů 
zemědělských (§ 6, odst. 1) :

a) ústav fytopathologický státních vý­
zkumných ústavů zemědělských v Praze,

b) Fytopathologická sekce moravského 
zemského výzkumného ústavu zemědělského 
v Brně,

c) ústav fytopathologický státních vý­
zkumných ústavů zemědělských v Bratislavě,

d) Ústav fytopathologický státních vý­
zkumných ústavů zemědělských v Košicích,

e) Státní výzkumná stanice zemědělská
v Opavě.

§ 11.
Prováželi zásilku státním územím je dovo­

leno bez fytopathologická prohlídky s pod­
mínkou, že zásilka bude přepravována v ne­
poškozeném a dobře uzavřeném voze nebo 
v nepoškozených a dobře uzavřených obalech.

§ 12.

Toto nařízení provede ministr zemědělství 
v dohodě se zúčastněnými ministry.

§ 7.

V pohraničním a cestovním styku může mi­
nisterstvo zemědělství v dohodě s minister- 
stvem průmyslu, obchodu a živností v odůvod­
něných případech povolili výjimky z ustano­
vení § 4, odst. 1 a §§ o a 6.

§ 8.

Fytopathologická prohlídce mohou býti vý-

Dr. Hodža v. r.

Dr. Krofta v. r. 
Dr. Černý v. r.

Dr. Kalfus v. r. 
Mlčoch v. r. 
Bechyně v. r.
Ing. Dostálek v. r.

Dr. Zadina v. r. 
Machník v. r. 
Ing. Nečas v. r. 
Tučný v. r.
Dr. Spina v. r. 
Zajíček v. r.

18*
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Vzor.

[Název a místo veřejného fytopathologického ústavu (stanice) jako záhlaví.] 

číslo jednací:..............................

Fytopathologické osvědčení
o mandelince bramborové (Leptinotarsa čili Doryphora decemlineata).

Prohlášení pěstitele živých rostlin.
Prohlašuji, že živé rostliny určené pro vývoz do republiky československé byly vy­

pěstovány v obci.. ...................................... ... .... -...... ... ............. okrese
ve státě....:................................. ........ ....... .

V..................................... 1... dne.. .........................................

Razítko místního úřadu a podpis: Podpis pěstitele živých rostlin,, případně též razítko:

Prohlášení veřejného fytopathologického ústavu (stanice).
Jménem uvedeného veřejného fytopathologického ústavu (stanice) prohlašuji, že 

ve výše uvedené obci a v obvodu 50 km od tohoto místa se nevyskytla mandelinka bram­
borová v kterémkoli vývojovém stupni a není ani podezření, že by se vyskytovala v těchto 
místech v kterémkoli vývojovém stupni.

V......................................... . dne.......................................... .
Razítko ústavu (stanice) a podpis přednosty:

Prohlášení úředníka veřejného fytopathologického ústavu (stanice) o vykonané prohlídce
živých rostlin.

Za......................................................  [uveď název a sídlo veřejného fytopathologického
ústavu (stanice), jehož kontrolní orgán provádí prohlídku živých rostlin]....... ................. -
prohlašuji, že zásilka je prosta mandelinky bramborové v kterémkoli vývojovém stupni 
a že obaly na zásilce jsou nové, dosud nepoužité.

Popis zásilky:
Jméno a adresa odesilatele:.............................................................. ........  ...... ......
Jméno a adresa příjemce:.................................. ..........
Značky a čísla jednotlivých kusů:.......................................................... ................
Obsah jednotlivých kusů:............................. .......................... ..........................
Hrubá váha jednotlivých kusů:................ ..... .........................................................

V......................................... . dne............................................

Razítko veřejného ústavní (stanice): Podpis úředníka, který provedl prohlídku:

Upozornění.
1. Fytopathologické osvědčení nesmí býti v den podání zásilky ku přepravě starší jednoho týdne 

a musí býti vystaveno v jazyku vývozního státu a souběžně ve státním (oficielním) jazyku republiky 
Československé a připojeno k nákladnímu listu nebo k poštovní průvodce.

2. Prohlášení pěstitele, veřejného fytopathologického ústavu (stanice) a úředníka, jakož i popis 
zásilky musí býti provedeny na jediném tiskopisu, nikoliv na zvláštních samostatných tiskopisech.

3. Odesilatel zásilky musí v nákladním listě nebo v poštovní průvodce poznamenat!:
a) číslo fytopathologického osvědčení a název veřejného fytopathologického ústavu (stanice), 

který vyhotovil osvědčení,
b) že fythopathologické osvědčení je připojeno k nákladnímu listu nebo k poštovní průvodce.

Statní tiskárna v Praze.


